
Decoration Lights
CLCC400 / CLCC560 / CLCC700 / CLCC1200 / CLCC1800

a  MANUAL

Decoration Lights
Please read the following carefully to ensure the satisfactory and safe operation of these lights, 
which operate at the Safety Extra Low Voltage (SELV) transformer.

SAFETY INSTRUCTIONS

	-WARNING
	• It is very important that the light set is NEVER DIRECTLY connected to the mains, always use 

the adapter provided.
	• The set can be used indoors and outdoors.
	• Disconnect the transformer from the mains when not in use.
	• Avoid damage to the wiring insulation.
	• Do not connect this light set electrically to any other light set.
	• Do not operate the light in the packaging.
	• Do not allow any plastic part to come into contact with heat or flame.
	• Bulb cannot be replaced.
	• The cable of the light set cannot be replaced; if the cable is damaged, the light set should be 

destroyed.

USE
1. Light Function Controller: Each time the button is pressed, the lights will change to next func-
tion. There are a total of 8 effects.
2. Timer operation “On”: When the button is pressed 5 seconds the lights are turned on and the 
timer is activated. A green light is visible and the timer is counting down to 6 hours. After 6 hours 
of operation, the lights will go off automatically. After 18 hours, the light will automatically be 
turned on again and repeat this 24-hour cycle.
3. Timer operation “Off”: When the button is pressed and hold for 5 seconds, the green light will 
be off. Timer function is stopped.

Retain this instruction leaflet and packaging for future reference.

c ANLEITUNG

Dekorationsleuchten
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um einen reibungslosen und sicheren 
Betrieb dieser Leuchten mit dem SELV-Transformator (Safety Extra Low Voltage) zu gewährleisten.

SICHERHEITSHINWEISE
	-ACHTUNG

	• Es ist sehr wichtig, dass das Beleuchtungsset NIEMALS DIREKT an das Stromnetz angeschlos-
sen wird. 

	• Verwenden Sie dafür immer den im Lieferumfang enthaltenen Adapter.
	• Das Set kann in Innen- und Außenbereichen eingesetzt werden.
	• Trennen Sie den Transformator bei Nichtbenutzung vom Stromnetz.
	• Vermeiden Sie Schäden an der Kabelisolierung.
	• Schließen Sie dieses Beleuchtungsset nicht an andere Beleuchtungssets an.
	• Nehmen Sie die Leuchten nicht in Betrieb, wenn sie sich in der Verpackung befinden.
	• Achten Sie darauf, dass kein Kunststoffteil mit Hitze oder Flammen in Berührung kommt.
	• Die Glühlampe ist nicht austauschbar.
	• Das Kabel des Lichtsets ist nicht austauschbar. Bei einer Beschädigung des Kabels darf das 

Lichtset nicht mehr verwendet werden.

VERWENDUNG 
1. Steuerung der Lichtfunktion: Beim Drücken der Taste wechselt die Beleuchtung in einen ander-
en Betriebsmodus. Es gibt insgesamt 8 Effekte. 
2. Timer-Betrieb „An“: Wenn die Taste 5 Sekunden lang gedrückt gehalten wird, werden die 
Leuchten eingeschaltet und der Timer aktiviert. Ein grünes Lämpchen leuchtet auf und der 
Timer zählt bis zu 6 Stunden herunter. Nach 6 Stunden schaltet sich die Beleuchtung automa-
tisch aus. Nach 18 Stunden schaltet sich die Beleuchtung automatisch wieder ein und ein neuer 
24-Stunden-Zyklus beginnt. 
3. Timer-Betrieb „Aus“: Wenn die Taste 5 Sekunden lang gedrückt gehalten wird, erlischt das grüne 
Lämpchen. Die Timer-Funktion wird gestoppt.
• Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung und die Verpackung zur späteren Verwendung auf.

b MODE D’EMPLOI

Luminaires de décoration
Veuillez lire attentivement ce qui suit afin de garantir le fonctionnement satisfaisant et sûr de ces 
lumières, qui fonctionnent au niveau du transformateur de sécurité à très basse tension.

MESURES DE SÉCURITÉ

	-AVERTISSEMENT
	•  Il est très important que le jeu de lumières ne soit JAMAIS branché directement sur le secteur, 

utilisez toujours l’adaptateur fourni.
	•  Le jeu peut être utilisé en intérieur ou en extérieur.
	•  Débranchez le transformateur du secteur si vous ne l’utilisez pas.
	•  Évitez d’endommager l’isolant du câblage.
	•  Ne branchez pas électriquement ce jeu de lumières à un autre jeu de lumières.
	•  N’utilisez pas la lumière dans son emballage.
	•  Ne laissez aucune pièce en plastique entrer en contact avec de la chaleur ou une flamme.
	•  L’ampoule ne peut pas être remplacée.
	•  Le câble du jeu de lumières ne peut pas être remplacé : si le câble est endommagé, le jeu de 

lumières doit être détruit.

UTILISATION 
1. Contrôleur de fonction de la lumière : chaque fois que vous appuyez sur le bouton, les lumières 
passent à la fonction suivante. Il y a 8 effets au total. 
2. Fonctionnement de timer « Marche » : lorsque le bouton est pressé pendant 5 secondes, les 
lumières s’allument et le timer est activé. Un voyant vert est visible et le timer effectue un compte 
à rebours de 6 heures. Après 6 heures de fonctionnement, les lumières s’éteignent automatique-
ment. Après 18 heures, le voyant s’allumera à nouveau automatiquement et répétera ce cycle de 
24 heures. 
3. Fonctionnement de timer « Arrêt » : lorsque le bouton est maintenu enfoncé pendant 5 sec-
ondes, le voyant vert s’éteint. La fonction de timer est arrêtée.
• Conservez ce manuel d’instructions et l’emballage pour toute référence ultérieure.

d GEBRUIKSAANWIJZING

Decoratieve lampen
Lees het volgende nauwkeurig door om een geschikt en veilig gebruik van deze verlichting te 
garanderen, die werkt op de veilige transformer met een extra lage spanning (SELV).

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

	-WAARSCHUWING
	• Het is van belang dat de verlichting NOOIT DIRECT wordt gekoppeld aan het elektriciteitsnet, 

gebruik altijd de meegeleverde adapter.
	• De set kan zowel binnen als buiten worden gebruikt.
	• Loskoppelen van het elektriciteitsnet wanneer de verlichting niet in gebruik is.
	• Vermijd schade aan de bedradingisolatie.
	• Koppel deze verlichtingsset niet elektrisch aan een andere verlichtingsset.
	• Zet de verlichting niet aan wanneer deze zich nog in de verpakking bevindt.
	• Voorkom contact van plastic onderdelen met hitte of vlammen.
	• Lampjes kunnen niet worden vervangen.
	• De kabel van de verlichtingsset kan niet worden vervangen; als de kabel beschadigd is, moet 

de verlichtingsset worden vernietigd.

GEBRUIK. 
1. Lichtregelaar: Iedere keer dat er op de knop wordt gedrukt, wisselt de verlichting naar de 
volgende functie. Er zijn in totaal 8 effecten. 
2. Timerfunctie ‘aan’: als de knop 5 seconden wordt ingedrukt, gaat de verlichting aan en is de 
timer geactiveerd. Een groen lampje is zichtbaar en de timer telt af van 6 uur. Na 6 uur gaan 
de lichten automatisch uit. Na 18 uur gaat de verlichting automatisch weer aan en wordt de 
24-uurs-cyclus herhaald. 
3. Timerfunctie ‘uit’: als de knop gedurende 5 seconden wordt ingedrukt, gaat het groene lampje 
uit. Timerfunctie is gestopt.
• Bewaar deze instructies en de verpakking om te raadplegen in de toekomst.

2 BRUGERVEJLEDNING

Dekorationsbelysning
Læs følgende omhyggeligt for at sikre tilfredsstillende og sikker brug af disse lamper, som funger-
er ved Safety Extra Low Voltage-transformeren (SELV).

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
	-ADVARSEL

	• Det er meget vigtigt, at lampesættet ALDRIG sluttes DIREKTE til lysnettet. Brug altid den 
medfølgende adapter.

	• Sættet kan bruges både indendørs og udendørs.
	• Fjern transformeren fra lysnettet når den ikke er i brug.
	• Undgå at beskadige ledningens isolering.
	• Dette lampesæt må ikke sluttes elektrisk til andre lampesæt.
	• Betjen ikke lampen i emballagen.
	• Sørg for, at plastdele ikke kommer i kontakt med varme eller ild.
	• Pæren kan ikke udskiftes.
	• Lampesættets kabel kan ikke udskiftes. Hvis kablet beskadiges, skal lampesættet destrueres.

BRUG 
1. Lampekontrolenhed: Hver gang der trykkes på knappen, skifter lampen til næste funktion. Der 
er i alt 8 effekter. 
2. Timerfunktion “Til”: Når der trykkes på knappen i 5 sekunder, tændes lamperne, og timeren 

aktiveres. En grøn lampe lyser, og timeren tæller ned til 6 timer. Efter 6 timers drift slukkes lam-
perne automatisk. Efter 18 timer tændes lamperne automatisk igen, og denne 24-timers cyklus 
gentages. 
3. Timerfunktion “Fra”: Når der trykkes på knappen i 5 sekunder, slukkes den grønne lampe. 
Timerfunktionen stoppes.
• Gem denne brugsanvisning og emballagen til senere brug.

e BRUKSANVISNING

Dekorationsbelysning
Läs följande noggrant för att säkerställa att ljusslingan fungerar tillfredsställande och säkert, 
eftersom den drivs med en SELV-transformator (Safety extra Low Voltage).

SÄKERHETSANVISNINGAR

	-VARNING
	• Det är mycket viktigt att ljusslingan ALDRIG ansluts DIREKT till elnätet, använd alltid den 

medföljande adaptern.
	• Ljusslingan kan användas inomhus och utomhus.
	• Koppla bort transformatorn från elnätet när den inte används.
	• Undvik skador på kablagets isolering.
	• Anslut inte ljusslingan elektriskt till en annan ljusslinga.
	• Använd inte ljusslingan när den är i förpackningen.
	• Låt inte någon plastdel komma i kontakt med värme eller öppen låga.
	• Lamporna kan inte bytas ut.
	• Kabeln till ljusslingan kan inte bytas ut. Om kabeln är skadad ska ljusslingan kasseras.

ANVÄNDNING 
1. Funktionskontroll för ljus: Varje gång knappen trycks in byter lamporna till nästa funktion. Det 
finns totalt 8 effekter. 
2. Timerfunktion på: När knappen trycks in i 5 sekunder tänds lamporna och timern aktiveras. En 
grön lampa tänds och timern börjar nedräkning till 6 timmar. Efter 6 timmars drift släcks lampor-
na automatiskt. Efter 18 timmar tänds lampan automatiskt igen och 24-timmarscykeln upprepas. 
3. Timerfunktion av: När knappen trycks in och hålls intryckt i 5 sekunder, släcks den gröna. 
Timerfunktionen har stoppats.”
• Förvara den här instruktionsbroschyren och förpackningen för framtida bruk.

g KÄYTTÖOHJE

Koristevalot
Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja varmista suojajännitemuuntajalla (SELV) toimivien valojen 
asianmukainen ja turvallinen käyttö.

TURVAOHJEET

	-VAROITUS
	• On erittäin tärkeää, että valosarjaa EI KOSKAAN kytketä SUORAAN verkkovirtaan. Käytä aina 

mukana toimitettua virtasovitinta.
	• Valoja voi käyttää sekä sisä- että ulkotiloissa.
	• Irrota muuntaja verkkovirrasta, kun sitä ei käytetä.
	• Vältä johtojen eristeiden vahingoittumista.
	• Älä kytke valosarjaa sähköisesti mihinkään muuhun valosarjaan.
	• Älä käytä valosarjaa sen ollessa pakkauksessa.
	• Älä päästä mitään muoviosaa kosketuksiin kuumuuden tai liekin kanssa.
	• Lamppua ei voi vaihtaa.
	• Valosarjan johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto on vaurioitunut, valosarja on hävitettävä.

KÄYTÄ 
1. Valotoiminnon ohjain: Aina kun painiketta painetaan, valot vaihtuvat seuraavaan toimintoon. 
Tehosteita on yhteensä 8. 
2. Ajastin käytössä (ON): Kun painiketta painetaan 5 sekuntia, valot syttyvät ja ajastin aktivo-
ituu. Vihreä valo syttyy ja 6 tunnin ajastus käynnistyy. 6 tunnin käytön jälkeen valot sammuvat 
automaattisesti. 18 tunnin kuluttua valot syttyvät automaattisesti uudelleen, minkä jälkeen tämä 
24 tunnin jakso toistuu. 
3. Ajastin pois käytöstä (OFF): Kun painiketta painetaan 5 sekunnin ajan, vihreä valo sammuu. 
Ajastintoiminto on pysäytetty.”
• Säilytä tämä käyttöohje ja pakkaus myöhempää käyttöä varten.

f VEILEDNING

Pyntelys
Les nøye gjennom det følgende for å sikre tilfredsstillende og sikker bruk av disse lysene, som 
drives av SELV-transformatoren (Safety Extra Low Voltage).

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

	-ADVARSEL
	• Det er svært viktig at lyssettet ALDRI er DIREKTE koblet til strømnettet, bruk alltid adapteren 

som følger med. 
Settet kan brukes både innendørs og utendørs.

	• Koble transformatoren fra hovednettet når den ikke er i bruk.
	• Unngå skade på ledningsisolasjonen.
	• Ikke koble dette lyssettet elektrisk til andre lyssett.
	• Ikke tenn lyset i emballasjen.
	• Ikke la noen plastdeler komme i kontakt med varme eller ild.
	• Pæren kan ikke skiftes.
	• Kabelen til lyssettet kan ikke byttes ut. Hvis kabelen er skadet, skal lyssettet ødelegges.

BRUK 
1. Styreenhet for lysfunksjon: Hver gang knappen trykkes, bytter lysene til neste funksjon. Det er 
totalt 8 effekter. 
2. Tidsstyring «On»: Når knappen trykkes i 5 sekunder, slås lysene på og tidsstyringen aktiveres. Et 
grønt lys vises og tidsstyringen teller ned til 6 timer. Etter 6 timers drift slukkes lysene automatisk. 
Etter 18 timer slås lyset automatisk på igjen og gjentar denne 24-timerssyklusen. 
3. Tidsstyring «Off»: Når knappen trykkes og holdes inne i 5 sekunder, slukkes det grønne lyset. 
Tidsstyringen stoppes.
• Behold dette instruksjonsheftet og emballasjen for fremtidig referanse.

k HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Dekorvilágítás
Kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbiakat, hogy biztosítani tudja az érintésvédelmi törpef-
eszültségű (SELV) transzformátorral működő világítás biztonságos és megfelelő működését.

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

	-FIGYELEM
	• Nagyon fontos, hogy a világítást SOHA NE KÖZVETLENÜL a hálózathoz csatlakoztassa, mindig 

használja a mellékelt adaptert.
	• A készlet beltéren és kültéren is használható.
	• Használaton kívül húzza ki a transzformátort a hálózatból.
	• Kerülje el a vezetékek szigetelésének károsodását.
	• Ne csatlakoztassa elektromos úton a világítókészletet más világítókészlethez.
	• Ne használja a világítást a csomagolásában.
	• Tartsa távol a műanyag alkatrészeket hőtől és lángtól.
	• Az izzó nem cserélhető.
	• A világítókészlet kábelét nem lehet kicserélni; ha a kábel sérült, a világítókészletet meg kell 

semmisíteni.

HASZNÁLAT 
1. A világítás funkcióvezérlője: a világítás minden gombnyomásra a következő funkcióra vált. 
Összesen 8 fokozat van. 
2. Az időzítő bekapcsolása: ha 5 másodpercig lenyomva tartja a gombot, a világítás felkapcsol, 
és bekapcsol az időzítő. Zöld fény jelenik meg, és az időzítő elkezd visszaszámolni 6 órától. 6 óra 
működés után a fények automatikusan kikapcsolnak. 18 óra elteltével a fények automatikusan 
újra bekapcsolnak, és megismétlődik ez a 24 órás ciklus. 
3. Az időzítő kikapcsolása: ha 5 másodpercig lenyomva tartja a gombot, a zöld fény kialszik. Az 
időzítő funkció leáll.
• Őrizze meg ezt a használati útmutatót és a csomagolást későbbi felhasználás céljából.

j MANUALE

Luci decorative
Leggere attentamente quanto segue per garantire il funzionamento soddisfacente e sicuro di 
queste luci, che funzionano con il trasformatore del sistema a bassissima tensione di sicurezza 
(SELV).

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

	-AVVERTENZA
	• È molto importante che il set di luci NON sia mai collegato DIRETTAMENTE alla presa di 

corrente; utilizzare sempre l’adattatore in dotazione.
	• Il set può essere utilizzato sia all’interno che all’esterno.
	• Scollegare il trasformatore dalla rete elettrica quando non viene utilizzato.
	• Evitare di danneggiare l’isolamento del cablaggio.
	• Non collegare elettricamente questo set di luci ad altri set di luci.
	• Non utilizzare la luce all’interno della confezione.
	• Evitare il contatto di parti in plastica con calore o fiamme.
	• La lampadina non può essere sostituita.
	• Il cavo del set di luci non può essere sostituito; se il cavo è danneggiato, il set di luci deve 

essere smaltito.

UTILIZZO 
1. Centralina funzioni luci: Ogni volta che si preme il pulsante, le luci passano alla funzione succes-
siva. Ci sono un totale di 8 effetti. 
2. Timer “On”: Premendo il pulsante per 5 secondi si accendono le luci e si attiva il time. È visibile 
una spia verde e il time esegue il conto alla rovescia fino a 6 ore. Dopo 6 ore di funzionamento, le 
luci si spengono automaticamente. Dopo 18 ore, la spia si riaccende automaticamente e ripete 
questo ciclo di 24 ore. 
3. Timer “Off”: Premendo il pulsante per 5 secondi, la spia verde si spegne. La funzione time viene 
arrestata.
• Conservare questo foglio di istruzioni e la confezione per riferimento futuro.
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h MANUAL DE USO

Luces Decorativas
Lea atentamente la información siguiente para garantizar el funcionamiento correcto y seguro de 
estas luces, que funcionan con el transformador de tensión extra baja de seguridad (SELV).

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

	-ADVERTENCIA
	• Es muy importante que el juego de luces NUNCA se conecte DIRECTAMENTE a la red eléctrica; 

utilice siempre el adaptador suministrado.
	• El equipo se puede utilizar en interiores y exteriores.
	• Desenchufe el transformador de la corriente cuando no lo esté usando.
	• Cuide de que no se dañe el aislamiento del cableado.
	• No conecte este juego de luces eléctricamente a ningún otro juego de luces.
	• No utilice la luz dentro del embalaje.
	• No permita que ninguna pieza de plástico entre en contacto con el calor o la llama.
	• Las bombillas no se pueden sustituir.
	• El cable del juego de luces no se puede sustituir; si el cable está dañado, el juego de luces 

debe destruirse y desecharse.

USO 
1. Controlador de función de luz: cada vez que se pulsa el botón, las luces cambian a la siguiente 
función. Hay un total de 8 efectos. 
2. Funcionamiento de temporizador “Encendido”: al pulsar el botón 5 segundos, se encienden las 
luces y se activa el temporizador. Se enciende una luz verde y el temporizador realiza una cuenta 
atrás de hasta 6 horas. Después de 6 horas de funcionamiento, las luces se apagarán automática-
mente. Después de 18 horas, la luz se volverá a encender automáticamente y se repetirá este ciclo 
de 24 horas. 
3. Funcionamiento del temporizador “Apagado”: Cuando se mantiene pulsado el botón durante 5 
segundos, la luz verde se apaga. La función de temporizador se detiene.
• Conserve este folleto de instrucciones y el embalaje para futuras consultas.

i MANUAL DE USO

Luzes Decorativas
Leia atentamente as seguintes informações para garantir o funcionamento adequado e seguro 
destas luzes, que funcionam no transformador de Extrabaixa Tensão de Segurança (SELV).

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

	-AVISO
	• É muito importante que o conjunto de luzes NUNCA seja ligado DIRETAMENTE à corrente. 

Utilize sempre o adaptador fornecido.
	• O conjunto pode ser utilizado no interior e no exterior.
	• Desligue o transformador da corrente quando não estiver em utilização.
	• Evite danificar o isolamento da cablagem.
	• Não estabeleça uma ligação elétrica entre este conjunto de luzes e qualquer outro conjunto 

de luzes.
	• Não acenda as luzes dentro da embalagem.
	• Não permita que nenhuma peça de plástico entre em contacto com chamas ou outra fonte 

de calor.
	• Não é possível substituir a lâmpada.
	• Não é possível substituir o cabo do conjunto de luzes. Se o cabo estiver danificado, o conjun-

to de luzes deveser destruído.

UTILIZAÇÃO 
1. Controlador das Funções das Luzes: cada vez que prime o botão, as luzes mudam para a função 
seguinte. No total, há 8 efeitos. 
2. Temporizador “On” (Ativar): quando o botão é premido durante 5 segundos, as luzes 
acendem-se e o temporizador é ativado. Uma luz verde é visível e o temporizador inicia uma 
contagem decrescente de 6 horas. Após 6 horas de funcionamento, as luzes desligam-se auto-
maticamente. Após 18 horas, as luzes acendem-se nova e automaticamente e repetem este ciclo 
de 24 horas. 
3. Temporizador “Off” (Desativar): quando mantém o botão premido durante 5 segundos, a luz 
verde desliga-se. A função de temporizador é interrompida.”
• Guarde este folheto de instruções e a embalagem para consultas futuras.

n PODRĘCZNIK

Oświetlenie dekoracyjne
Należy uważnie przeczytać poniższe informacje, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użyt-
kowanie tych lamp, które są zasilane z transformatora SELV (Safety Extra Low Voltage).

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

	-OSTRZEŻENIE
	• Bardzo ważne jest, aby zestaw świetlny NIGDY NIE BYŁ BEZPOŚREDNIO podłączony do sieci 

elektrycznej, należy zawsze używać dostarczonego zasilacza.
	• Zestaw może być używany w pomieszczeniach i na zewnątrz.

	• Gdy transformator nie jest używany, należy go odłączyć od sieci elektrycznej.
	• Unikać uszkodzenia izolacji przewodów.
	• Nie podłączać tego zestawu świetlnego elektrycznie do żadnego innego zestawu świateł.
	• Nie należy używać światła w opakowaniu.
	• Nie wolno dopuścić do kontaktu plastikowej części z wysoką temperaturą lub płomieniem.
	• Nie można wymienić żarówki.
	• Nie można wymienić kabla zestawu świetlnego. W przypadku uszkodzenia przewodu zestaw 

świetlny powinien zostać zniszczony.

UŻYTKOWANIE 
1. Sterownik funkcji oświetlenia: każde naciśnięcie przycisku powoduje zmianę funkcji świateł na 
następną. Dostępnych jest łącznie 8 efektów. 
2. Włączanie timera: po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku przez 5 sekund światła i timer zos-
tają włączone. Zielone światło jest widoczne, a zegar odlicza do 6 godzin. Po 6 godzinach pracy 
światła wyłączą się automatycznie. Po upływie 18 godzin kontrolka włączy się automatycznie, a 
24-godzinny cykl rozpocznie się ponownie. 
3. Wyłączanie timera: po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku przez 5 sekund zielona kontrolka 
wyłączy się. Funkcja timera jest zatrzymana.
• Zachować tę ulotkę z instrukcją i opakowanie do wykorzystania w przyszłości.

x ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ XPHΣHΣ

Διακοσμητικά Φωτάκια
Διαβάστε προσεκτικά τα παρακάτω για να διασφαλίσετε την ικανοποιητική και ασφαλή 
λειτουργία αυτών των φώτων, τα οποία λειτουργούν με μετασχηματιστή με πολύ χαμηλή τάση 
ασφαλείας (SELV).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

	-ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
	• Είναι πολύ σημαντικό το σετ φώτων να μην συνδέεται ΠΟΤΕ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ στην πρίζα, αλλά 

πάντα να χρησιμοποιείται ο παρεχόμενος προσαρμογέας.
	• Το σετ μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους.
	• Αποσυνδέστε τον μετασχηματιστή από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείται.
	• Αποφύγετε την φθορά στη μόνωση της καλωδίωσης.
	• Μην συνδέετε αυτό το σετ φώτων ηλεκτρικά με οποιοδήποτε άλλο σετ φώτων.
	• Μην λειτουργείτε το σετ φώτων από τη συσκευασία.
	• Μην αφήνετε να έρθουν σε επαφή τυχόν πλαστικά μέρη με θερμότητα ή με φλόγα.
	• Ο λαμπτήρας δεν μπορεί να αντικατασταθεί.
	• Το καλώδιο του σετ φώτων δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Εάν το καλώδιο υποστεί ζημιά, το 

σετ φώτων θα πρέπει να καταστραφεί.

ΧΡΗΣΗ 
1. Ελεγκτής λειτουργίας φωτισμού: Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί, τα φωτάκια μεταβαίνουν 
στην επόμενη λειτουργία. Υπάρχουν συνολικά 8 εφέ. 
2. Λειτουργία χρονοδιακόπτη ενεργοποίησης: Όταν το κουμπί παραμένει πατημένο για 5 
δευτερόλεπτα, τα φωτάκια ανάβουν και ενεργοποιείται ο χρονοδιακόπτης. Εμφανίζεται ένα 
πράσινο φως και ο χρονοδιακόπτης μετρά αντίστροφα 6 ώρες. Μετά από 6 ώρες λειτουργίας, τα 
φωτάκια θα σβήσουν αυτόματα. Μετά από 18 ώρες, τα φωτάκια θα ανάψουν ξανά αυτόματα και 
θα επαναληφθεί αυτός ο κύκλος 24 ωρών. 
3. Λειτουργία χρονοδιακόπτη απενεργοποίησης: Όταν το κουμπί είναι πατημένο για 5 
δευτερόλεπτα, το πράσινο φως σβήνει. Η λειτουργία χρονοδιακόπτη έχει σταματήσει.
• Φυλάξτε αυτό το φυλλάδιο οδηγιών και τη συσκευασία για μελλοντική αναφορά.

1 NÁVOD NA POUŽITIE

Dekoračné osvetlenie
Pozorne si prečítajte nasledujúce pokyny v záujme zabezpečenia správnej a bezpečnej prevádzky 
týchto svetiel, ktoré fungujú na princípe transformátora typu SELV (Safety Extra Low Voltage – 
bezpečné malé napätie).

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

	-VAROVANIE
	• Je veľmi dôležité, aby sa súprava svetiel NIKDY PRIAMO nezapájala do elektrickej siete. Pri 

zapájaní vždy používajte dodaný adaptér.
	• Súpravu možno používať v interiéri a exteriéri.
	• Keď sa výrobok nepoužíva, odpojte transformátor od elektrickej siete.
	• Predchádzajte poškodeniu izolácie kábla.
	• Túto súpravu svetiel elektricky nepripájajte k inej súprave svetiel.
	• Nepoužívajte svetlá, keď sú v obale.
	• Zabráňte kontaktu ktorejkoľvek plastovej súčasti s nadmerným teplom alebo plameňom.
	• Žiarovka sa nedá vymeniť.
	• Kábel súpravy svetiel sa nedá vymeniť. Ak je kábel poškodený, súpravu svetiel je potrebné 

zlikvidovať.

POUŽITIE 
1. Ovládač funkcií svetiel: Po každom stlačení tlačidla sa svetlá prepnú na ďalšiu funkciu. K dis-
pozícii je celkovo 8 efektov. 
2. Prevádzka časovača „Zapnutá“: Po stlačení tlačidla na 5 sekúnd sa svetlá rozsvietia a aktivuje 
sa časovač. Svieti zelené svetlo a časovač odpočítava 6 hodín. Po 6 hodinách prevádzky svetlá 
automaticky zhasnú. Po 18 hodinách sa svetlá znova automaticky rozsvietia a zopakujú tento 
24-hodinový cyklus. 
3. Prevádzka časovača „Vypnutá“: Po stlačení a podržaní tlačidlá na 5 sekúnd zelené svetlo zhasne. 

Funkcia časovača je zastavená.
• Uschovajte si tento návod na použitie a obal pre prípad potreby v budúcnosti.

l NÁVOD K POUŽITÍ

Dekorační světla
Pečlivě si přečtěte následující pokyny. Jejich dodržováním zajistíte bezpečný a bezproblémový 
chod tohoto výrobku, který funguje na transformátoru bezpečného velmi nízkého napětí (SELV).

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

	-VÝSTRAHA
	• Osvětlení NIKDY NEPŘIPOJUJTE PŘÍMO k elektrické síti. Vždy používejte přiložený adaptér.
	• Osvětlení je určeno k vnitřnímu i venkovnímu použití.
	• Vždy, když transformátor nepoužíváte, jej odpojte od elektrické sítě.
	• Zajistěte, aby nedošlo k poškození izolace kabelu.
	• Toto osvětlení elektronicky nepřipojujte k jiným světelným řetězům.
	• Nezapínejte osvětlení, pokud je v obalu.
	• Zamezte styku jakékoli plastové části s nadměrným teplem nebo otevřeným ohněm.
	• Jednotlivé žárovky nelze vyměnit.
	• Kabel nelze vyměnit. Pokud je kabel poškozen, zlikvidujte celý řetěz.

POUŽITÍ 
1. Ovládání světelných efektů: Světelný efekt se změní pokaždé, když stisknete tlačítko. Máte na 
výběr celkem 8 různých efektů. 
2. Zapnutí časovače: Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 5 sekund se osvětlení zapne 
a zároveň dojde ke spuštění odpočítávání. Rozsvítí se zelená kontrolka a začne se odpočítávat 
6 hodin. Po 6 hodinách svícení se osvětlení automaticky vypne. Po dalších 18 hodinách se osvětle-
ní automaticky zapne. A tento 24hodinový cyklus se bude neustále opakovat. 
3. Vypnutí časovače: Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 5 sekund se vypne zelená kontrol-
ka. A s ní i funkce časovače.
• Uschovejte tento návod i s obalem pro budoucí použití.

y MANUAL DE UTILIZARE

Lumini decorative
Citiţi următoarele instrucţiuni cu atenţie pentru a asigura funcţionarea sigură şi satisfăcătoare a 
acestor lumini, care funcţionează cu transformatorul cu tensiune extra-joasă de siguranţă (SELV).

INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ

	-AVERTISMENT
	• Este foarte important ca setul de lumini să nu fie conectat NICIODATĂ DIRECT la priză; folosiţi 

întotdeauna adaptorul furnizat.
	• Setul poate fi utilizat în interior şi în exterior.
	• Deconectaţi transformatorul de la priză atunci când nu îl folosiţi.
	• Evitaţi deteriorarea izolaţiei cablurilor.
	• Nu conectaţi electric acest set de lumini la niciun alt set de lumini.
	• Nu porniţi luminile în ambalaj.
	• Nu permiteţi niciunei piese din plastic să intre în contact cu căldură sau flacără.
	• Becul nu poate fi înlocuit.
	• Cablul setului de lumini nu poate fi înlocuit; dacă se deteriorează cablul, setul de lumini 

trebuie distrus.

UTILIZARE 
1. Controller pentru funcţia luminoasă: de fiecare dată când apăsaţi butonul, luminile vor trece la 
funcţia următoare. Sunt 8 efecte în total. 
2. Temporizator „pornit”: când apăsaţi butonul 5 secunde, luminile se aprind şi temporizatorul 
este activat. Este vizibilă o lumină verde şi temporizatorul numără 6 ore. După 6 ore de funcţion-
are, luminile se vor opri automat. După 18 ore, luminile se vor aprinde automat din nou şi acest 
ciclu de 24 de ore se va repeta. 
3. Temporizator „oprit”: când ţineţi apăsat butonul 5 secunde, lumina verde se va opri. Funcţia 
temporizator este oprită.
• Păstraţi această broşură de instrucţiuni şi ambalajul produsului pentru consultări ulterioare.

t MANUAAL

Dekoratiivvalgustid
Lugege järgnev hoolikalt läbi, et tagada selle ohutul eriti madalpinge transformaatoril (SELV) 
töötava valgusti õige ja ohutu kasutamine.

OHUTUSJUHISED
	-HOIATUS

	• On oluline, et valgustus ei oleks kunagi otseselt elektrivõrguga ühendatud, kasutage alati 
kaasasolevat adapterit. 

	• Komplekti saab kasutada nii sise- kui ka välistingimustes. 
	• Katkestage vooluvõrk, kui valgustust ei kasutata. 
	• Vältige juhtmestiku isolatsiooni kahjustamist.
	• Ärge ühendage seda valgustuskomplekti elektriliselt teise valgustuskomplektiga. 
	• Ärge lülitage valgustust sisse, kui see on veel pakendis. 

	• Vältida plastosade kokkupuudet kuumuse või leekidega. 
	• Tulesid ei saa asendada. 
	• Valgustuskomplekti kaablit ei saa asendada; kui kaabel on kahjustatud, tuleb valgustuskom-

plekt hävitada.

KASUTAMINE 
1. Valguse juhtimine: iga kord, kui nuppu vajutatakse, lülitub tuli järgmisele funktsioonile. Kokku 
on 8 efekti. 
2. Taimeri funktsioon “sees”: kui nuppu vajutatakse 5 sekundit, lülitub valgustus sisse ja taimer 
aktiveeritakse. Näha on roheline tuli ja taimer loeb 6 tunni pealt alla. 6 tunni pärast kustuvad 
tuled automaatselt. 18 tunni pärast lülitub valgustus uuesti automaatselt sisse ja 24-tunnist tsüklit 
korratakse. 
3. Väljalülitustaimeri funktsioon: kui nuppu vajutatakse 5 sekundit, kustub roheline tuli. Taimeri 
funktsioon on peatatud.
• Hoidke need juhised ja pakend edaspidiseks kasutamiseks alles.

3 ROKASGRĀMATA

Dekoratīvs apgaismojums
Lūdzu, uzmanīgi izlasiet tālāk sniegto informāciju, lai nodrošinātu piemērotu un drošu šī apgais-
mojuma izmantošanu, kas darbojas ar drošu īpaši zemsprieguma transformatoru (SELV).

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS

	-BRĪDINĀJUMS
	• Ir svarīgi, lai apgaismojums NEKAD nebūtu tieši savienots ar elektrotīklu, vienmēr izmantojiet 

komplektācijā iekļauto adapteri. 
	• Komplektu var izmantot gan telpās, gan ārpus tām. 
	• Atvienojiet no elektrotīkla, kad apgaismojums netiek izmantots. 
	• Izvairieties no elektroinstalācijas izolācijas bojājumiem. 
	• Nepievienojiet šo apgaismojumu elektriski citam apgaismojuma komplektam. 
	• Neieslēdziet apgaismojumu, kad tas vēl ir iepakojumā. 
	• Novērst plastmasas detaļu saskari ar karstumu vai liesmām. 
	• Gaismas nevar nomainīt. 
	• Apgaismojuma komplekta kabeli nevar nomainīt; ja kabelis ir bojāts, apgaismojuma komple-

kts ir jāiznīcina.

LIETOŠANA 
1. Gaismas vadība: katru reizi, kad tiek nospiesta poga, gaisma pāriet uz nākamo funkciju. 
Kopumā ir 8 efekti. 
2. Taimera funkcija ‘ieslēgta’: ja poga tiek nospiesta 5 sekundes, ieslēgsies apgaismojums un tiks 
aktivizēts taimeris. Ir redzama zaļa gaisma, un taimeris sāk skaitīt no 6 stundām. Pēc 6 stundām 
gaismas automātiski izslēgsies. Pēc 18 stundām apgaismojums atkal automātiski ieslēgsies un 24 
stundu cikls tiks atkārtots. 
3. Izslēgšanās taimera funkcija: ja poga tiek nospiesta 5 sekundes, zaļā gaisma nodzisīs. Taimera 
funkcija ir apturēta.
• Saglabājiet šīs instrukcijas un iepakojumu turpmākai uzziņai.

u VADOVAS

Dekoracijų apšvietimas
Atidžiai perskaitykite toliau nurodytus dalykus, kad užtikrintumėte tinkamą ir saugų šio apšvieti-
mo, kuris veikia saugiame papildomos žemos įtampos transformatoriuje (SELV), naudojimą.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
	- ĮSPĖJIMAS

	• Svarbu, kad apšvietimas NIEKADA nebūtų tiesiogiai prijungtas prie elektros tinklo, visada 
naudokite tiekiamą adapterį. 

	• Rinkinį galima naudoti tiek patalpose, tiek lauke. 
	• Atjunkite nuo elektros tinklo, kai apšvietimas nenaudojamas. 
	• Venkite sugadinti laidų izoliaciją. 
	• Nejunkite šio apšvietimo komplekto prie kito apšvietimo rinkinio. 
	• Neįjunkite apšvietimo, kai jis vis dar yra pakuotėje. 
	• Užkirsti kelią plastikinių dalių sąlyčiui su šiluma ar liepsna. 
	• Apšvietimas negali būti pakeistas. 
	• Apšvietimo rinkinio kabelio pakeisti negalima; jei kabelis pažeistas, apšvietimo rinkinys turi 

būti sunaikintas.

NAUDOJIMAS 
1. Šviesos valdymas: kiekvieną kartą paspaudus mygtuką, lemputė persijungia į kitą funkciją. Iš 
viso yra 8 efektai. 
2. Laikmačio funkcija „įjungta“: paspaudus mygtuką 5 sekundes, įsijungs apšvietimas ir įsijungs 
laikmatis. Šviečia žalia šviesa, o laikmatis skaičiuoja atgal nuo 6 valandų. Po 6 valandų šviesos 
išsijungs automatiškai. Po 18 valandų apšvietimas vėl automatiškai įsijungs ir 24 valandų ciklas 
bus kartojamas. 
3. Išjungimo laikmačio funkcija: paspaudus mygtuką 5 sekundes, žalia lemputė išsijungs. Laik-
mačio funkcija sustabdyta.
• Išsaugokite šias instrukcijas ir pakuotę ateityje.

NEDIS B.V.
De Tweeling 28
5215 MC  ’s-Hertogenbosch
The Netherlands
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